
غزل شمارهٔ ۳۰۲

وش ر بای ای مِ ِمال
  ما یرد زمانِ وصال

ّةُ اِْق، لاَ اِْصامَ َھا
َت ُ نا سانُ اقال ُِ

مٍ ََذِی س ن ی وَسِ ما
حال ْفَ اَ نا و ُراِ َنأ



ََتِ ادارُ َعدَ عاةٍ
َسأوا حاَھا َنِ الاَطْلال

ی َمالِ الِ نُ َِی
فَ اَ ُنکَ َنَ ل ََّ

ماکَ اَ ی ِ ْدَ اَ یا
باً باً َعال َعال

ماکَ اَ ی ِ ْدَ اَ یا
باً باً َعال َعال



 ٔمگاه خای ماد
از فان و جامِ مالامال

 ِب یاد حااف سا
د رُوانِ یال   بازَ

ُکِ ما ویِ َس ینِد
آه از ان ریا و جاه و جلال

حاظا ق و صای  د؟
ٔ عاقان وش ات، ِنال



تفسیر فال

خبری که مدتها در انتظارش بودی، سرانجام به دستت رسیده است. زمان

وصال و پیوستن به آنچه که آرزویش را داشتی، نزدیکتر از هر زمان دیگری

به نظر میرسد. قصه عشق با تمام زیباییها و چالشهایش آغاز شده و

دوران جدایی و فراق به پایان رسیده است. اکنون تو نیز در آستانه رسیدن به

کمال و جمالی هستی که شایستهاش بودهای. میدان برای نشان دادن

هنرهایت خالی است؛ بنابراین، مرد میدان باش و با شجاعت و اعتماد به

نفس، استعدادهایت را در این عرصه نمایان کن. این فرصت را غنیمت شمار

و اجازه نده که لحظهها از دست بروند.
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